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which he-became word-of Yahweh to Jeremiah the-prophet on the-nations
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Imtzrim ol chil phroe nku mlk mtzrim ashr eie ol ner phrth
to-Egypt on army-of Pharaoh Necho king-of Egypt which he-became on stream-of Euphrates
wno"23 awx oM Q38T 7o b33 mwa pewaaan opmh g3
bkrkmsh ashr  eke nbukdratzr mlk bbl bshnth erbioith lieuigim bn
in-Carchemish which he-smote Nebuchadrezzar king-of Babel in-year the-fourth to-Jehoiakim son-of
WwRY Ion T

iashieu mlk ieude

Josiah king-of Judah
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array ! shield and-targe and-enclose! for-battle
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asru esusim uolu ephrshim uethitzbu bkuboim mrqu ermchim
hitch ! the-horses and-go-up! the-horsemen and-station-yourselves! in-helmets scour! the-lances
wab  neon

Ibshu esrinth

put-on ! the-cuirasses

vITmn Rk 3l aialn B =kinin) [mihiah] AR oma,MIan

mduo raithi eme  chthim nsgim achur ugburiem
for-what-reason  I-see they ones-being-dismayed ones-turning-away backward and-masters-of-them
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ikthu umnus nsu ula ephnu mgur msbib
they-are-being-pounded and-flight they-flee and-not they-face-about shrinkingfear from-round-about
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nam ieue

averment-of Yahweh
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must-not-be he-is-fleeing the-fleet and-must-not-be he-is-escaping the-master toward-north on  side-of
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ner phrth kshiu unphlu

stream-of Euphrates they-stumble and-they-fall
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who ? this as-waterway he-is-coming-up as-streams they-are-tossing waters-of-him
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mtzrim  kiar iole ukneruth ithgoshu mim uiamr aole

Egypt as-waterway he-is-coming-up and-as-streams they-are-tossing waters and-he-is-saying I-shall-go-up
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akse artz  abide oir  uishbi be

and-I-shall-cover land I-shall-destroy city and-ones-dwelling in-her
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olu esusim uethellu erkb uitzau egburim kush  uphut thphshi
mount-up ! the-horses and-rave! the-chariot and-go-forth! the-masters Cush and-Phut ones-handling-of
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mgn  uludim thphshi drki gshth

shield and-Ludim ones-handling-of ones-bending-of bow
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and-the-day the-that to-Lords Yahweh-of hosts

day-

of vengeance

to-take-vengeance from-foes-of-him

Jeremiah 46

1. The word of the LORD
which came to Jeremiah the
prophet against the
Gentiles;

2 Against Egypt, against the
army of Pharaohnecho king
of Egypt, which was by the

river Euphrates in
Carchemish, which
Nebuchadrezzar king  of

Babylon smote in the fourth
year of Jehoiakim the son of
Josiah king of Judah.

3 Order ye the buckler and
shield, and draw near to
battle.

4 Harness the horses; and
get up, ye horsemen, and
stand forth  with  [your]
helmets; furbish the spears,

[and] put on the
brigandines.
5 Wherefore have | seen

them dismayed [and] turned
away back? and their
mighty ones are beaten
down, and are fled apace,
and look not back: [for] fear
[was] round about, saith the
LORD.

6 Let not the swift flee away,
nor the mighty man escape;
they shall stumble, and fall
toward the north by the river
Euphrates.

7 Who [is] this [that] cometh
up as a flood, whose waters
are moved as the rivers?

8 Egypt riseth up like a
flood, and [his] waters are
moved like the rivers; and
he saith, | will go up, [and]
will cover the earth; | will
destroy the city and the
inhabitants thereof.

9 Come up, ye horses; and
rage, ye chariots; and let
the mighty men come forth;
the Ethiopians and the
Libyans, that handle the
shield; and the Lydians, that
handle [and] bend the bow.

10 For this[is] the day of the
Lord GOD of hosts, a day of
vengeance, that he may
avenge him of his
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and-she-devours sword and-she-is-satisfied and-she-is-soaked from-blood-of-them that sacrifice to-Lords
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ieue tzbauth bartz tzphun al ner phrth

Yahweh-of hosts in-land-of north to stream-of Euphrates
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go-up! Gilead and-take! balm virgin-of daughter-of Egypt to-futile  you-increase (?) remedies
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application there-is-no for-you
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they-hear nations dishonor-of-you  and-yelling-of-you  she-fills  the-earth that master in-master
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they-stumble together they-fall both-of-them
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the-word which he-spoke Yahweh to Jeremiah the-prophet to-come Nebuchadrezzar king-of Babel
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lekuth  ath artz mtzrim

to-smite » land-of Egypt
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egidu bmtzrim ueshmiou bmgdul ueshmiou bnph ubthchphnchs amru
tell ! in-Egypt and-announce ! in-Migdol and-announce! in-Noph and-in-Tahpanhes say!
2301 oM 95 o> mbox 3om atae
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station-yourself ! and-prepare ! for-you that she-devours sword ones-around-you
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mduo nschph abirik la  omd ki ieue edphu

for-what-reason he-is-flattened sturdy-ones-of-you not he-stands that Yahweh he-thrusts-him
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erbe kushl gm nphl aish al roeu uiamru gqume
he-increases stumbling moreover he-falls man to associate-of-him  and-they-are-saying  rise !
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and-we-shall-return to  people-of-us and-to land-of kindred-of-us from-before sword-of the-one-tyrannizing
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qrau shm phroe mlk mtzrim  shaun eobir emuod

they-call there Pharaoh king-of Egypt  tumult he-passed the-appointed-time
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alive | averment-of  the-King Yahweh-of hosts name-of-him  that as-Tabor in-mountains
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and-as-Carmel in-sea he-shall-enter
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luggage-of deportation make! for-you one-dwelling-of daughter-of Egypt that Noph to-desolation
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she-shall-become and-she-is-ravaged from-no one-dwelling

Jeremiah 46

adversaries: and the sword
shall devour, and it shall be
satiate and made drunk with
their blood: for the Lord
GOD of hosts hath a
sacrifice in the north country
by the river Euphrates.

1 Go up into Gilead, and
take balm, O virgin, the
daughter of Egypt: in vain
shalt thou use many
medicines; [for] thou shalt
not be cured.

2. The nations have heard
of thy shame, and thy cry
hath filled the land: for the
mighty man hath stumbled

against the mighty, [and]
they are fallen both
together.

13 The word that the LORD

spake to Jeremiah the
prophet, how
Nebuchadrezzar king  of

Babylon should come [and]
smite the land of Egypt.

1 Declare ye in Egypt, and
publish in  Migdol, and
publish in Noph and in
Tahpanhes: say ye, Stand
fast, and prepare thee; for
the sword shall devour
round about thee.

15 Why are thy valiant [men]
swept away? they stood not,
because the LORD did drive
them.

16 He made many to fall,
yea, one fell upon another:
and they said, Arise, and let
us go again to our own
people, and to the land of

our nativity, from the
oppressing sword.
7 They did cry there,

Pharaoh king of Egypt [is
but] a noise; he hath passed
the time appointed.

18 [As] | live, saith the King,
whose name [is] the LORD
of hosts, Surely as Tabor [is]
among the mountains, and
as Carmel by the sea, [s0]
shall he come.

1% 0 thou daughter dwelling
in Egypt, furnish thyself to
go into captivity: for Noph
shall be waste and desolate
without an inhabitant.
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heifer lovely really Egypt twitching-insect from-north he-comes he-comes
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moreover hirelings-of-her in-midst-of-her as-calves-of stall that moreover they  they-face-about
103 ki in R I R 1~ =T = L I = b £ N3 omby Ny
nsu ichdiu la omdu ki ium aidm ba oliem oth
they-flee  together not they-stand that day-of calamity-of-them  he-comes on-them time-of
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visitation-of-them
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sound-of-her as-serpent he-is-going that in-potency they-are-going and-in-hatchets they-come to-her
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as-ones-chopping-of trees
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they-cut wildwood-of-her averment-of Yahweh that not he-shall-be-investigated that
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they-are-multitudinous from-locust and-there-is-no to-them numbering
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she-is-put-to-shame daughter-of Egypt she-is-given in-hand-of people-of north
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he-says Yahweh-of hosts Elohim-of Israel behold-me ! visiting to Amon from-No and-on
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phroe uol mtzrim uol aleie uol mikie uol phroe uol
Pharaoh  and-on Egypt and-on  Elohim-of-her and-on kings-of-her and-on Pharaoh and-on
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the-ones-trusting in-him
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and-l-give-them in-hand-of ones-seeking-of soul-of-them and-in-hand-of Nebuchadrezzar king-of Babel
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and-in-hand-of servants-of-him and-after so she-shall-be-tabernacled as-days-of aforetime averment-of
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uathe al thira obdi iogb ual thchth

and-you must-not-be you-are-fearing servant-of-me Jacob  and-must-not-be  you-are-being-dismayed
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Israel that behold-me! saving-you from-afar and » seed-of-you from-land-of captivity-of-them
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and-he-returns Jacob

and-he-is-quiet and-he-is-tranquil

and-there-is-no one-causing-to-tremble

Jeremiah 46

20 Egypt [is like] a very fair
heifer, [but]  destruction
cometh; it cometh out of the
north.

21 Also her hired men [are]
in the midst of her like
fatted bullocks; for they also
are turned back, [and] are
fled away together: they did
not stand, because the day
of their calamity was come
upon them, [and] the time
of their visitation.

22 The voice thereof shall
go like a serpent; for they
shall march with an army,
and come against her with
axes, as hewers of wood.

2 They shall cut down her
forest, saith the LORD,
though it cannot be
searched; because they are
more than the grasshoppers,
and [are] innumerable.

2 The daughter of Egypt
shall be confounded; she
shall be delivered into the
hand of the people of the
north.

25 The LORD of hosts, the
God of Israel, saith; Behold,
I will punish the multitude
of No, and Pharaoh, and
Egypt, with their gods, and
their kings; even Pharaoh,
and [all] them that trust in
him:

26 And | will deliver them
into the hand of those that
seek their lives, and into the
hand of Nebuchadrezzar
king of Babylon, and into
the hand of his servants:
and afterward it shall be
inhabited, as in the days of
old, saith the LORD.

27 But fear not thou, O my
servant Jacob, and be not
dismayed, O Israel: for,
behold, | will save thee from
afar off, and thy seed from
the land of their captivity;
and Jacob shall return, and
be in rest and at ease, and
none shall make [him]
afraid.
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athe al thira obdi iogb nam ieue ki athk ani ki
you must-not-be you-are-fearing servant-of-me Jacob averment-of Yahweh that with-you | that
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I-shall-make finish in-all-of the-nations which I-expelled-you toward-there and-you not I-shall-make
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finish and-I-shall-discipline-you for-judgment and-to-hold-innocent not I-shall-hold-innocent

Jeremiah 46 - Jeremiah 47

28 Fear thou not, O Jacob
my servant, saith the LORD:
for I [am] with thee; for | will
make a full end of all the
nations whither | have
driven thee: but | will not
make a full end of thee, but
correct thee in measure; yet
will | not leave thee wholly
unpunished.



